HSIKOW BEJIEXXKH BBPXY ,AKTOBETE™
OT IILPKOBHHS CHEOP HA KATAPHTE
B CEH ®EJIUKC JE KAPAMAH

MAPHSA NMAKHO-CMMOHEJIH (CAIL)

Ha r-u ®panso Illanpex JBIKHM Hali-MbLAHOTO M3CJIEIBAHC HA TEKCT B2 ,ax-
ToBeTe" OT WwhpkoBHus cubOp Ha kKaTapute B Cen MesTHKC ne Kapaman': ennn rexcr,
4uiiTO MPOH3X0J OCTABA HESCEH M KOHTO HHE NMO3HABAME CAMO [OCPEICTEON CBRIE-
TencTyBaneTo Ha Bec, rojemus ydeH, KOWTO ro HMpemMcBa M TPAHCKPHGHDA npe
XVII 8. OcBen BBOpoca 32 ABTEHTHYHOCTTA, IO KOWTO B HAIIE BPEME HAMA Bese i
KakBH chbMHenus, r-u lllanmek mocTaBa W Apyrus ChIIO TaKa CEPHO3EH BHIPOC 32 e
Ka Ha To3u TekcT. Tpabsa na ce kaxe obave, ue B AUTEPATYPHH Tpya Ha r-i Manme,
KOIiTO OCBEH TOBA € MHOIO SICEH, MPOGAEMBT 34 €3MKa HE 3aeMa LIEHTPAHO MECT
Ho Tpabea 1a ce Kaxe CBIIO Taka, Ye TOMH € ¢AHHCTBEHHAT YY€H, KOMTO CH € a1 cMeT
32 HCTHHCKOTO 3HaueHHe Ha npobiema.

®panpo Ilanuek crHra A0 3aKJIIOYCHHETO, Y€ JIATHHCKHAT €3HK B HaCTHHTE i
ToBe oT ToBa Bpeme B FOxua Ppanuus e Gun ,,B nEpHOOA Ha CBOA YHambk™, Ko
NpaBH CHBCEM HOPMAJIHO CBIIECTBYBAHETO HA IPEINKH ITO JIATHHCKH B MHOIO J0K:
MEHTH oT Ta3u enoxa. Ha BTopo macro r-u [llanuex oTGess3pa, e ,u3pasute ot ofF
UHATHATE JOKYMEHTH Iranslatare (NpenncBaM, NPEBEXKIaM, IIPeXBspiaM) o trand
tavit (Toil mpenmca, mpeseze, MPEXBLP/IH) CE CPELIAT YECTO B JIMMHHTE FPaMoTi o
ToBa BpeMe M B Tasu obGnact“”. - Illannexk He HM OOSICHSABA CMHCHIA Ha riard
franslatare n306110, HO MPEBOALT My HA TeKcTa' M MPHUMeEpHTE, KOHTO WHTHPE 0T [
Kank®, un ropopst, ve Toif MHCIH 3a 3HAYCHHETO Mpenucean.

IMpo6naeMbT ce cheTon TouHo B ToBa W Pp. lanHek HHM e MOCOMHT WALIOTO M
3uauenne. OT MoA CTpaHA a3 cMATaM, 4e TPAGBA Ja Ce M3TBKHE Haii-nanpen ¢axTs,
4e oT V B. HACAM [NIATONBT franslatare BAHATH € UMAJl I BOIHOTO 3HAYCHNC HA I
gexcoam u npenuceam.® JIpetTe 3uavenns ocrapat paBHOCTOIHH 1o Bpeme Ha Cpeast
BEKOBHETO.

Tasu paBHOCTONHHOCT M HAKOM Tacaxm u ocobeHOCTH Ha JIATHHCKHS €3HK, KOil!
HH KapaT na GbeM HEAOBOJHH OT 3abeNCKHTENHHSI TIPH BCe ToBa npesog Ha I
Ilanuek, NPeH3BHKBAT CEMHERUS 1O MOBOJ CHBCEM SCHOTO TBBp/eHHE, Y€ TYK 1
latare o3mauasa mpocTo np m. Hle oré M, Y€ B TO3HM TEKCT HMa HaucTiE
»abcypanu® naTuHckn dopmu, xaTo manpumep Ha MBPBO MACTO riarodsT addi’
(nosene), xoiito ynpapaapa eaun abuatus: .in diebus illis Ecclesia Tolosana adf
Xit papa Niquinta in Castro Sancti Felicij* ,(B onnst oun Tynyskara wbpksa doset
mana Huksnuta ¢ xpenocmma na Ceern ®emukc)*?. Chbio Taxa dopmara papa I
quinta CLC CBOCTO AKy3ATHBHO 3HANECHME HE HH M3IIIEKAA ChBCEM npapna, Jof
AKO MOJKEXMe a5 O0ACHUM KATO eQHH ,BUHHTEICH nagex* crnopen rpbukus 1
Ha uspassapane”. dp. lllanuex npesexna: ,npe3 OHE3N JHH mbpksaTa B Tynysa 1087
nana HuksunTa B KpenocrTa Ha Chetn Penuxc’ s, To3u npesoy e Ge3 cpmHenne B
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JIECHUAT H B CHUIOTO BPEME H/IBA BEIHATA B MUCHITA HA BCCKH wraren. [pesnoxnust
nanex in Castro (B KpenocITa) Cle0BATCINO € €/lHA OT MHOTOTO IPeINKH, KOHTO Ha-
MHpaMe B HalHA TekcT. CATYpHU 1m cMe obave, e rnaronsT adduxit He GH MOTBI
Aa 6b/ie M3MOM3YBAH € APYrO, PA3TMYHO OT Topa 3naveHne? AKO TpHeMeM, ue papa
HE 03HAYABA HHILO JIPYTO OCBCH ceejenux” Wi caenpuien ciopes| ynorpebaTta My mpi
karapute, To ubpksara B Tynysa ne Gu Tpab6sano camo na doeede nana Huxsunra B
Ceetn dennke, HO T GH TpAGBANO CHINO TAKA W NPEAM BCHYKO /1A NMPH3IHAE HEroBaTA
BJACT, fId J/Ie OTHOBO consolamentum (yTCLICHWE) HA CLBLPUICHATE, KOWTO €4 IO
OWH MONY4MIH BCYE OT APYIH, YMHTO ABTOPHTET B TO3H MOMEHT € G oTpedei.
B To3u cayuaii raronsT adducere (ma mosesie) Gu Morsa ga Ghie MIMONIYBAH B CMH-
cbi1 Ha ducere ad [altum) (na nosene no BucHEHTE, a BB3ATHE), T. €. Uz0U2aM WIH
BHBEAIAM HAKOTO B HErobaTa JUrbAHOCT. Buxa HM cTaHanan sicww, OT eJHAa CTpaHa,
NPECTOKHHAT Manex in Castro H, OT apyra, Haii-BeYC KEJAHHETO HA MHOKECTBOTO
[a nony4n consolamentum ot wowus Boaay. [naronsT aducere 61 o3navapan JATHHH-
3MpaHeTO Ha efHa dopma, KOATO HA JATHHCKH €3MK HE chiuecTBypa. Buxme mormm na
MOMHCIIHM 32 NPEBOJ] OT IPHUKH H JJOPH 32 €HO TOYHO BB3NPOHIBEKAAHE OT CIABAH-
ckH (623-neemu =ad-ducere?).

XunotesaTa, ue MOX JATHHCKHS TEKCT € MMANO JPYr €3MK, pasjuieH AOpH OT
TPOBAHCAJICKAS — HEUO, KOeTO 61 OnpaBaasno Mpi BCHYKH CJYYaH MHOTO ,FPeIIku‘
B TEKCTA, — € TOJKpPENneHa OT ApYyr, Mo4uTu CBBPEMCHCH JOKYMCHT: €IHO IHCMO Ha
kapmusan Tuep ne Cen Kpucoron ot 1178 r., mybimkysaso ot orten Jomaen mpes
1946 r.'® Topa nucMo 1 ,,akToBeTe™ ca MHOTo GiH3KH, 0COBEHO 4KO TIPHEMEM 34 ,,aK-
ToBeTe" HAa UbLPKOBHHA CBOOp HA KaTapuTe jaTHpoBKaTa Ha roaunata 1176, xosto
Gewe mpeanoxena HeoTaasna oT Beprapa Xamunton'' H KOATO CTAPHAT XPOHHCT
Powe ne Xasengen, oT apyra cTpauna, Gewe Beue jan kato curypua.'*

B3ammMmasaiikn aBTEHTHYHOCTTA HA TekcTa, mpeaamen ot bec, A, Jlonaen cu e
MOCHY)XHJI ¢ TIHCMOTO HA KAapJWHANa, 32 a4 JOoKYMeHTupa (akra, ue ChBBPIICHHTE
KaTapy ca TMO3HABAJIM H €4 CH CIIYKENH C JIATHHCKHS e3HK IO eMH rpyd M MpHMHTHBEH
Hau¥H ¥ Y€ CJIEIOBATCIIHO IPElIKHTE, KOHTO CE Cpeuar B TEKCTa Ha BEC, H3rjexaa,
TOTBLPXKABAT HETOBATa ABTEHTHYHOCT, BMECTO Ja s oTpuuat. ToBa € eaHH MHOTO
yOenuTeNneH apryMeHT.

Cautoto ToBa muemo Ha kapanaan IMuep ge Cen Kpucoron Hu moackassa v HA-
KOH JpyrA cbobpakenws. Thil KaTo KapAHHAILT € GHIJI TOTOB /1a JHCKYTHPA 1O BRIPO-
CHTE HA TEOJOTMATA C OOPA30BAHMTE KATAPH, HAJATAIO MY Ce € [ia HaMEepH euH obuy
€3HK ChC cBOMTE chbecequuun. Equn oT chBbPIIEHHTE KATAPH TPOte myGIHIHO MHO-
TO JBIBT JOKYMEHT, B KoiiTo epetmumte ,fidei suae articulos conscripserant” (6a-
X& BIHCANH OCHOBHH MOMEHTH Ha CBOSITA Bspa). OYeBHAHO € CTABANO BLIPOC 32 eIHH
DU professio fidei (oTkpuTo mpu3nasaxe Ha BApata). KapaunansT ne pasbpan nod-
TH HMINO GHI0 TMOPAAH MHOTOCIOBHETO HA JAOKYMEHTa, GHJIO Ye HE MO3HABAJN MHOTO
noBpe eanka um: ,lingua eorum non erat nobis satis nota* (rexuuat e3ux He Gewe gocra-
THYHO #CEH 3a HAC) — NpH3HABAa Toil. KapauuamasT easa yomsi 1a cXBaHE HAKOJIKO
JIYMH TyK # Tam: ,verba quaedam deprehendi * (cXBaHAXME HAKOJKO JIyMH) —
3aapapa Toil. Torapa KapJIMHANLT MOMCKAJ] KAaTapuTe aa My obsCHAT cBosTa Jorma-
THYHA TIO3NOHA HA JATHHCKH €3uK. EQHH OT CHbBBPIICHHTE KATapW Ce ONMMTAX Ja ro
HANpaBH, HO B ACHCTBHTEAHOCT HE YCISAJ /14 KAXKCE CBHLP3AHO ,,/IBE AYMH HA ﬂ&T.HHCKH“
no exun pasGupaem nawnn. KapammamsT muuie: ,Linguam latinam penitus ignora-
bant, sicut in vetbis unius illorum apparuit, qui, cum latine vellet logui vix duo verba
iungere potuit“(se MO3HABAXa OCHOBHO JIATHHCKH €3UK, KAKTO ce pa3bpa oT aymmure
HA eJIHH OT TAX, KOITO, LIOM KaTo Nnoxesiad Ja roBOpH Ha JAaTHHCKH, €/Ba YCIs Jia CBbp-
ke ase aymu). Ho Bee nak e Tpabpasio a ¢¢ HAMEPH HAKAKLB HAMHH 34 yCTAHOBABAHE
HAa BPBL3KA, 32 JIa CE M3Je3¢ OT 3aTPYAHEHHETO: Thil KATO KAPAHHAIBT HE 3HACH J0CTa-
TBYHO TexHHA e3uk (lingua eorum), a KaTAPATE-TCOJNO3H HE MOKEIH Jia CH CIykaT C
NATHHCKHA e3uKk. Torasa KapAHHAIBT CC CHIJIACHT HA HELIO, KOETO My C€ CTpyBasio
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110 NPHELAI HANBIHO abCypaAHO. Toit npuen aa AUCKYTHPA 110 BLUPOCHTE HA BApaTa,
,de ecclesiasticis sacramentis * (3a UBPKOBHUTE CBEUICHONCHCTBNS), roBOpeitkn Ha
pOCT, HApOAeH e3uk: ,necesse fuit nos illis cond dere et de eccl S sacra-
mentis . . ., quamvis satis erat absurdum, vulgarem haber sermonem* (Gewe neof-
XO/IMO HHE Ja C& CBIJIACHM ¢ TAX M 32 LLPKOBHHTE CBEILCHOACHCTBYA. . ., Makap §
na Geme abeypaHO a3 TOBOPHM Ha HADOJICH E3HMK).

OT TOB& IHCMO, TBEP/IE BAXKHO 1O MOE MHEHHE, MOTAT JId Ce HANPABAT HHTepecH)
sagmouenns: (1) chuecTyBast € coGCTBEH €3HK HA KATapHTe, B KOUTO JALIrata pro-
fessio fidei ma epernuuTe ¢ GHia ChCTABEHA M KOiiTO ,mon erat satis nota® (e Gewe
focTaThuHo fAceH) HA Kapaunana. Tosu esuk obaue He My e O chscem Hemosmar,
Thil KATO € MOrbJ Ja cxsane ,verba quaedam* (msKosko aymu). (2) CeiuecTsysan
€ CLIO TAaKa JATHHCKH €3HK, KOWTO KaTapuTe He ca 3Haenn. (3) CeuecTBysan e Haii-
nakpas sermo vulgaris (HApOJIEH €31K) KOTO € G e/[HHCTBEHOTO BL3MOKHO CPEACTE
32 BpB3KA MEXAY KapaMBana H KaTapure.

Kakse e Gun ,lingua eorum* (Texuuar e3ux)? Jann ¢ Gui rpuUKE HIH ClaBdy-
ckn? Baemaiiku npen BuA daxta, ue KapAMHAIBT € MOI'bJI JAa pazbepe OT HEro HAKos
M [pyra ayma, CTpYBa MH C€, ¢ TIpbUKATA XHIOTe3a € HO-NPHEMIMBA OT /-
BRHCKaTa.

BbB BCEKH Ciyuaif, KO € BAPHO, Y€ INIATOJNLT fran. e, KOITOo cp B expli-
cit (obacHenneTo) Ha ,aKkToBeTe" OT LEPKOBHHA cBGOp Ha katapute B Cen demmxc
ne Kapamau,'® Mose 1a o3HauaBa npenuceam, ne 6u Tpabpasio na npereGperpane pas-
T4, Y€ CBHILHAT TO3H IJArOJA MMa H 3HAYCHHETO HA .in aliam linguam vertere® (1a
npesefa Ha JApyr e3nk). AKO HNpHEMEM TOoBA ThJIKYBaHe, MHOrOOpOHHHTE Ipeukn B
JIATHHCKHS €3HK HA ,,aKTOBeTe™ He OHMxa OHNM caMO pe3ynTar oT OegHaTa JaTHHCKA
KyATypa Ha ofpa3oBaHuTe KaTapu, HO CBIIO TAKA W OT TEXHHA HABHK Ja CC ClyKat
MOYTH ENHHCTBEHO CBC sermo vulgaris, HAH-MankoTo TMpH Tsaxuata mpomoser. Tesn
rpeiiky Guxa oTpasman 3aTpynHenuero, koeto Ilerpyc IMonamyc e cpeman, npesek-
A2k Ha JIATHHCKH €3HK HHCMEH TeKCT OT €3HK, KOWTO He ¢ 6my1 MHoro nossar, Tpad-
Ba Jla CYMTaMe HAHCTHHA, Y€ KyATypaTa Ha CbBbPLICHHTE KaTapu Npe3 Te3u Hbpel
aecerunetua va XIII B. e Guna jpocTurnana enno mo-sucoxo Hupo. M A. Boper ro
noaYepTasa: .. . . B Havanoto Ha XIII B. . . . yduiuuiaTa Ha KaTapuTe, KOHTO OTHI
HaJIO CHUIECTBYBAT TYK, 34 Jd MOXE B TAX CAMO JIa Ce MPenojasa H /Aa ce CIyXH Ha b
para, CKOpO C/ieJi TOBa C& H3MOJ3YBAT 33 PAa3NpPOCTPAHABAHETO HA CAHO KY.ITypH
obpa3oBaHHe, KaTO B IOKHATA 4acT Ha (PpaHiUMA YYHTENHTe Ce 3aHMMABAT C JENAT!
Ha GnaropomuuumTe B rH 06y4aBaT ¥ BL3NUTABAT B AYXA Ha HAYYHHTE quCHHMIHHE".
Terpyc ITonanyc, npenncsay WM NPEBOAAY, € NPHHALIEKAT KBM TOBA HOBO MOKOM:
HHE Ha CHBBPLUCHH, HA KOHTO HE € JIMNCBajla M3BECTHA KyaTypa. Eamo moxosesis
KoeTo e Tpabpano ha MOLTEPKA TOJCMHYCCKHS HAMop cpeily WbpKBaTa B OQHIHF
HaTa Teonorus, cpeuly HeiiunTe npecaeasanns B FOxua dpanuns aops Ja nomac
KECTOKOCTTA HA KPBCTOHOCHHS TIOXOZ.

Be3 3navenue anm e MOArOTBHI CBOSA TEKCT npe3 1232 r., kaxro Bec ¢ mpo%el
MM mpe3 1223 r., kakto B. XaMuaToH mpetoku no MHoro yGeuteen Hauim,’
Terpyc Tlonanyc TpsaGsa aa e Gun nocta o6pazosan u KYJITYpeH 4OBEK, 3a [a mony
i TasH AIBKHOCT OT cBoA yunTes Mcaph. Meruna e, e ronemusr Gpoii rpews, i
MCPCHH B TEKCTA, KOHTO TOii translatit,6n MOTBII JIa Ce bJKH HA IPHMHTHBHHSA TEKCT
koiito Merpyc IMonanyc e cnasun HameaHo. AKO B3eMeM moj BHEManue obate har
T4, ue AeHHOCTTa Ha €JMH NMPEMHCBAY HE CE € CLCTOLIA B TOBA TPOCTO [ Mpermicsd,
HO He MO NpaBHIIO CC € MONpaBAJIa H CE € ThpCena BB3IMOXKHO Haii-AcHATa d]opm ©
CAHA JIyMa: BCEKH NMPEMHCBAY Ce € CTpeMat Ja pasbepe Topa, KOETO € mpemicsal, !
Aa Bb3npon3Bese TOBA, KOCTO ¢ MPOYHTAN M THIKYBAN Y CBOS IIPE/IIECTBEHNAK,) CTpY-
:: :IOH ce, ue ako IMonanyc Gewe np T CAUH 7 H CCPEIICH TEKT, TOH ek
- Myl:ntﬁ[mnnn:!:ﬂ IIOHE HAIi-IBHUTE H eIEMEHTAPHH TpeIku B Hero. Ho ako 3a7a%

OKHA, T. €. ako Toil e TpaGpano na translatare HAKAKHB TEKCT 07
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TONAMO 3HAYCHHE OT C/MH €3MK HA JIPYT, HETOBHTE TPCIIKH B JATHHCKMS €3MK IIAXA
Aa GbOAT ONpPABJAHH MOPAJM CTA TO My Za Tp ma verbarim (ayma no jyma).
Ha npubasnm i TOBa, e HETOBHAT ,,CTPAHEN" JIATHHCKH MOXKe GH Ce e oA 10 eHH
CbBeeM 0CobeH HAYHH HA H30NAYaBAHMATA HA NPEMHCBAYHTE TIPe3 PA3IHYHHTE NEPHO-
/U Ha TIpEJABaHe HA TEKCTa, 33 KOETO HHC HE 3HAEM HHIIO.

Bocroncku konex — Bocron, CAIIL Ipesede om dfipenckn Eaxa HFonueea
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